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GIPSTIERE SET 
PLASTER ANIMALS CRAFT SET 
SET D’ANIMAUX EN PLÂTRE

IAN 491317_2407

   GIPSTIERE SET
Gebrauchsanweisung
Achtung. Nicht geeignet für Kinder unter 5 Jahren. 
Benutzung unter Aufsicht von Erwachsenen. Anweisung vor 
Gebrauch lesen, befolgen und nachschlagebereit halten.

  SET D’ANIMAUX EN PLÂTRE
Notice d’utilisation
Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 
5 ans. À utiliser sous la surveillance d’un adulte. Lire  
les instructions avant utilisation, s’y conformer et les 
garder comme références.

 ZWIERZĄTKA GIPSOWE
Instrukcja użytkowania
Ostrzeżenie. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku 
poniżej 5 lat. Do używania pod nadzorem osoby 
dorosłej. Przeczytać instrukcje przed użyciem, postępuj 
zgodnie z ich zaleceniami i zachowaj, aby móc z nich 
korzystać w przyszłości.

 SÚPRAVA SADROVÝCH ZVIERATIEK
Návod na použivanie
Upozornenie. Nevhodné pre deti vo veku do  
5 rokov. Používajte pod dohľadom dospelej osoby. 
Pred použitím si prečítajte návod dodržiavajte ho a 
starostlivo uschovajte pre ďalšiu potrebu.

 SADA NA VÝROBU SÁDROVÝCH 
ZVÍŘÁTEK
Návod k použití
Upozornění. Nevhodné pro děti do 5 let. Používat 
pouze pod dohledem dospělé osoby. Před použitím 
si přečtěte návod, dodržujte jej a uschovejte jej pro 
pozdější potřebu.

  PLASTER ANIMALS CRAFT SET
Instructions for use
Warning. Not suitable for children under 5 years.  
For use under adult supervision. Read the instructions 
before use, follow them and keep them for reference.

  GIPSDIEREN SET
Gebruiksaanwijzing 
Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
5 jaar. Gebruiken onder toezicht van volwassenen. Lees 
eerst de gebruiksaanwijzing en volg deze op. Bewaar 
deze om later te kunnen raadplegen.

 SET DE ANIMALES DE ESCAYOLA
Instrucciones de uso
Advertencia. No conviene para niños menores de  
5 años. Utilícese bajo la vigilancia de un adulto. Lea 
las instrucciones antes de usar, sígalas y guárdelas 
como referencia.

 SET ANIMALI
Istruzioni d’uso
Avvertenza. Non adatto a bambini di età inferiore a 
5 anni. Da usare sotto la sorveglianza di un adulto. 
Leggere le istruzioni prima dell’uso, attenersi ad esse e 
conservarle per riferimento.

 GIPSDYR SÆT
Brugervejledning 
Advarsel. Ikke egnet for børn under 5 år. Skal anvendes 
under opsyn af en voksen. Læs brugsanvisningen før 
brug, følg den, og opbevar den til fremtidig brug.

 GIPSZÁLLAT KÉSZLET
Használati útmutató
Figyelmeztetés. Csak 5 évnél idősebb gyermekek számára alkalmas. Felnőtt felügyelete mellett használható. 
Használat előtt olvassa el az utasításokat, kövesse azokat, és őrizze meg hivatkozás céljából.
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang 
1 x �Kunststoff-Form mit 10 Motiven
6 x �Mini Acrylfarbe, je ca. 5 ml
1 x �Gipspulver, ca. 300 g  

(Calciumsulfat, CAS 7778-18-9)
1 x �Holzpinsel mit Nylonborsten
1 x �Holzstab
1 x �Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße Kunststoff-Form: 
ca. 25 x 19,8 x 1,8 cm (B x H x T)

Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskon-
tor GmbH, dass dieser Artikel mit den 

grundlegenden Anforderungen und den übrigen 
einschlägigen Bestimmungen übereinstimmt. 

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
01/2025

Bestimmungsgemäße  
Verwendung 
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder ab 
5 Jahren für den privaten Gebrauch.

Sicherheitshinweise

Sicherheitsregeln!
•	Material nicht in den Mund bringen.
•	Staub oder Pulver nicht einatmen.
•	Material nicht auf die Haut auflegen.

•	Kinder, die jünger sind als auf dem Spielzeug 
angegeben, und Tiere vom Arbeitsplatz 
fernhalten.

•	Chemisches Spielzeug außer Reichweite von 
kleinen Kindern aufbewahren.

•	Die Hände nach Beendigung der Versuche 
waschen.

•	Alle Geräte nach dem Gebrauch reinigen.
•	Keine anderen Geräte verwenden, als solche, 

die mit dem Set mitgeliefert oder in den Ge-
brauchsanweisungen empfohlen werden.

•	Am Arbeitsplatz nicht essen, trinken oder 
rauchen.

Erste-Hilfe-Informationen!
•	Im Zweifelsfall suche umgehend ärztliche 

Hilfe: Nimm die Chemikalie und/oder das 
Produkt zusammen mit dem Behälter mit.

•	Bei Verletzungen suche immer ärztliche Hilfe.
•	Im Falle der Berührung mit dem Auge: Spüle 

das Auge mit reichlich Wasser und halte es 
dabei offen. Suche umgehend ärztliche Hilfe.

•	Im Falle des Verschluckens: Spüle den Mund 
mit Wasser aus, trinke frisches Wasser. Führe 
kein Erbrechen herbei. Suche umgehend 
ärztliche Hilfe.

Ratschläge für überwachende 
Erwachsene!

•	Dieses chemische Spielzeug ist für Kinder 
unter 5 Jahren nicht geeignet. Benutzung unter 
Aufsicht von Erwachsenen. Das chemische 
Spielzeugset ist außer Reichweite von Kindern 
unter 5 Jahren aufzubewahren. 

•	Diese Anweisungen, die Sicherheitsregeln und 
die Erste-Hilfe-Informationen lesen, befolgen 
und nachschlagebereit halten.

•	Der falsche Gebrauch von Chemikalien kann 
zu Verletzungen oder anderen Gesundheits-
schädigungen führen. Nur solche Versuche 
durchführen, die in der Gebrauchsanleitung 
beschrieben sind.

•	Der überwachende Erwachsene sollte die 
Warnhinweise, Sicherheitsregeln und die 
möglichen Gefahren mit dem Kind oder den 
Kindern vor Versuchsbeginn besprechen.

DE/AT/CH
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•	Der Platz in der Umgebung der Versuche soll-
te frei von jeglichen Hindernissen und entfernt 
von der Aufbewahrung von Nahrungsmitteln 
sein. Er sollte gut beleuchtet und gut belüftet 
und mit einem Wasseranschluss versehen sein.

•	Der Arbeitsbereich sollte unmittelbar nach 
Ausführung des Versuchs gereinigt werden.

Lebensgefahr!
•	Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 

mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr!
•	Achtung. Alle Verpackungs- und Befesti-

gungsmaterialien sind nicht Bestandteil des 
Spielzeugs und müssen aus Sicherheitsgrün-
den stets entfernt werden, bevor der Artikel 
Kindern zum Spielen übergeben wird.

•	Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwach-
senen mit dem Artikel spielen.

•	Der Zusammenbau ist durch einen Erwachse-
nen vorzunehmen. Achten Sie darauf, dass 
der Artikel und sämtliche Bestandteile bzw. 
Komponenten nur im aufgebauten Zustand an 
das Kind übergeben werden.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

Anleitung
WARNUNG!  
Verletzungsgefahr!

Achtung. Staub oder Pulver nicht einatmen.

1.	Gießen Sie ca. 180 ml kaltes Wasser in einen 
Behälter (nicht im Lieferumfang enthalten) und 
streuen Sie das Gipspulver gleichmäßig hinein 
(Abb. A).

Hinweis: Wir empfehlen die Verwendung 
eines Gummimischbechers für Gießmassen, da 
dieser flexibel ist und somit ein gezieltes Befüllen 
ermöglicht.
2.	Rühren Sie die Gipsmasse ca. 1 Minute gut 

durch (Abb. A).

3.	Gießen Sie die Gipsmasse gleichmäßig in 
die Kunststoff-Form und verteilen Sie ggf. 
Gipsmasse aus den Zwischenräumen in den 
Hohlräumen der Form (Abb. B).

Hinweis: Die Gipsmasse setzt sich sehr schnell 
ab, daher muss sie zügig verarbeitet werden.
4.	Lassen Sie die Gipsmasse für ca. 3 Stunden 

ruhen.
5.	Gießen Sie ggf. überschüssiges Wasser aus 

der Kunststoff-Form aus, nehmen Sie die Gips-
figuren vorsichtig heraus und reinigen Sie die 
Kunststoff-Form umgehend mit Wasser.

6.	Lassen Sie die Gipsfiguren für ca. 24 Stunden 
vollständig aushärten.

7.	Bemalen Sie die Gipsfiguren nach Belieben.  
Reinigen Sie Pinsel nach jeder Verwendung.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass häufiges 
Berühren der Figuren zu einer Fettschicht führen 
kann, die das Bemalen der Figuren erschwert.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtempera-
tur. Entfernen Sie eventuelle Rückstände auf 
Gegenständen mit Wasser und einem milden 
Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Zubehör nach 
jedem Gebrauch. Vor Hitze und direkter Sonnen-
einstrahlung schützen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 

Bewahren Sie Verpackungsmaterialien (wie 
z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

DE/AT/CH
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Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Serviceabwicklung
IAN: 491317_2407

	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

Read the following instructions 
for use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Scope of delivery 
1 x �plastic mould with 10 shapes
6 x �mini acrylic paint, each approx. 5ml
1 x �plaster powder, approx. 300g  

(calcium sulphate, CAS 7778-18-9)
1 x �wooden paintbrush with nylon bristles
1 x �wooden stick
1 x �instructions for use

Technical data
Dimensions, plastic mould: 
approx. 25 x 19.8 x 1.8cm (w x h x d)

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 

conforms to the basic requirements and the other 
applicable regulations.

UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 

complies with the essential requirements and the 
other relevant provisions.

Date of manufacture (month/year): 
01/2025

Intended use 
This product is for private use as a toy for chil-
dren over the age of 5.

Safety instructions

Safety rules!
•	Do not place the material in the mouth.
•	Do not inhale dust or powder.
•	Do not apply to the body.

•	Keep younger children under the specified 
age limit and animals away from the activity 
area.

•	Store chemical toys out of reach of young 
children.

•	Wash hands after carrying out activities.
•	Clean all equipment after use.
•	Do not use any equipment that has not been 

supplied with the set or recommended in the 
instructions for use.

•	Do not eat, drink or smoke in the activity area.

First-aid information!
•	In case of doubt, seek medical advice without 

delay. Take the chemical and/or product 
together with the container with you.

•	In case of injury, always seek medical advice.
•	In case of eye contact: Wash out eye with 

plenty of water, holding eye open if neces-
sary. Seek immediate medical advice.

•	If swallowed: Wash out mouth with water, 
drink some fresh water. Do not induce vomit-
ing. Seek immediate medical advice.

Advice for supervising adults!
•	This chemical toy is not suitable for children 

under 5 years. For use under adult supervi-
sion. Keep this chemical toy set out of reach of 
children under 5 years old. 

•	Read and follow these instructions, the safety 
rules and the first-aid information, and keep 
them for reference.

•	The incorrect use of chemicals can cause 
injury and damage to health. Only carry 
out those experiments which are listed in the 
instructions.

•	The supervising adult should discuss the warn-
ings and safety information with the child or 
children before commencing the experiments.

•	The area surrounding the experiment should 
be kept clear of any obstructions and away 
from the storage of food. It should be well lit 
and ventilated and close to a water supply.

•	The working area should be cleaned immedi-
ately after carrying out the activity.

GB/IE
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Danger to life!
•	Never leave children unsupervised with the 

packaging material. Risk of suffocation.

Risk of injury!
•	Warning. None of the packaging and 

fastening materials are considered part of the 
toy and must always be removed for safety 
reasons before the product can be given to 
children to play with.

•	Children may only play with the product 
under adult supervision.

•	Adult assembly required. Make sure that the 
product and all parts and components are 
only given to the child after assembly.

•	Check the product for damage and wear be-
fore each use. The product may be used only 
when in good working order and condition!

Instructions
WARNING!  
Risk of injury!

Warning. Do not inhale dust or powder.

1.	Pour about 180ml of cold water into a 
container (not included in scope of delivery) 
and sprinkle the plaster powder into it evenly 
(fig. A).

Note: We recommend the use of a rubber 
mixing cup for casting slips since it is flexible and 
thus can be filled to a specific level.
2.	Stir the casting compound thoroughly for 

about 1 minute (fig. A).
3.	Pour the casting compound evenly into the 

plastic mould and if necessary distribute any 
casting compound from the spaces in-between 
into the mould cavities (fig. B).

Note: The casting compound sets very quickly 
and must therefore be processed rapidly.
4.	Leave the casting compound untouched for 

about 3 hours.
5.	If necessary, pour any excess water out of 

the plastic mould, carefully extract the plaster 
figures and immediately clean out the plastic 
mould with water.

6.	Leave the plaster figures for about 24 hours to 
fully harden.

7.	Paint the figures as you may wish.  
Clean brushes after each use.

Note: Take care because frequently touching 
the figures can create a layer of grease, which 
makes it more difficult to paint the figures.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature. Clean any residue 
on objects with water and a mild detergent. 
Clean the accessories after each use. Protect 
from heat and direct sunlight.
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the product and packaging 
materials in accordance with current 
local regulations. Store the packaging 
materials (foil bags, for example) out of 

the reach of children. For further information 
about disposal of the product no longer needed, 
contact your local council. Dispose of the 
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned for 
recycling. The Code consists of the 

recycling symbol for the recycling process and a 
number that identifies the material.

Service handling
IAN: 491317_2407

	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	� Tel.:	 1800 101010 

E-Mail:	 deltasport@lidl.ie

GB/IE
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article. 

Pour cela, veuillez lire 
attentivement la notice 
d’utilisation suivante. 

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison 
1 x �moule en plastique composé de 10 motifs
6 x �mini peinture acrylique, chacune d’env. 5 ml
1 x �poudre de plâtre, env. 300 g  

(sulfate de calcium, CAS 7778-18-9)
1 x �pinceau en bois avec poils en nylon
1 x �bâton en bois
1 x �notice d’utilisation

Données techniques
Dimensions du moule en plastique : 
env. 25 x 19,8 x 1,8 cm (l x H x T)

Par la présente, Delta-Sport Handels-
kontor GmbH déclare que cet article 

est conforme aux exigences de base et aux 
autres réglementations pertinentes en vigueur. 

Date de fabrication (mois/année) : 
01/2025

Utilisation conforme 
Cet article, destiné à un usage privé, est un jouet 
pour enfants à partir de 5 ans.

Consignes de sécurité

Règles de sécurité !
•	Ne pas porter le matériau à la bouche.
•	Ne pas respirer la poussière ou la poudre.
•	Ne pas appliquer sur le corps.

•	Éloigner de la zone de jeu les enfants n’ayant 
pas atteint la limite d’âge spécifiée ainsi que 
les animaux.

•	Ranger les jouets chimiques hors de portée 
des jeunes enfants.

•	Se laver les mains, une fois les activités 
terminées.

•	Nettoyer la totalité du matériel après utilisa-
tion.

•	Ne pas utiliser d’autre matériel que celui 
fourni avec le coffret ou recommandé dans la 
notice d’emploi.

•	Ne pas manger, boire ni fumer dans la zone 
de jeu.

Informations sur les premiers 
secours !

•	En cas de doute, consulter immédiatement un 
médecin. Emporter le produit chimique et/ou 
le produit ainsi que le conteneur.

•	En cas de blessure, toujours consulter un 
médecin.

•	En cas de contact avec les yeux : rincer l’œil 
abondamment avec de l’eau, en maintenant 
l’œil ouvert. Consulter immédiatement un 
médecin.

•	En cas d’ingestion : rincer la bouche avec 
de l’eau, boire un peu d’eau fraîche. Ne pas 
provoquer de vomissement. Consulter immédi-
atement un médecin.

Conseils pour les adultes 
responsables de la 
surveillance !

•	Ce jouet chimique ne convient pas aux 
enfants de moins de 5 ans. À utiliser sous 
la surveillance d’un adulte. Tenir ce jouet 
chimique hors de portée des enfants de moins 
de 5 ans. 

•	Lire et observer ces instructions, les règles 
de sécurité et les informations relatives aux 
premiers secours, et les garder comme réfé-
rences.

•	L’utilisation incorrecte des produits chimiques 
peut engendrer des blessures et nuire à la 
santé. N’effectuer que les activités énumérées 
dans la notice d’emploi.

FR/BE
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•	Il convient que l’adulte qui surveille l’enfant 
(ou les enfants) discute avec lui (ou eux) des 
avertissements, des indications relatives à 
la sécurité et des risques éventuels avant de 
débuter l’activité.

•	Il convient que la zone où sont réalisées les 
expériences soit sans obstacle et ne soit pas 
située près d’une réserve de denrées alimen-
taires. Il convient qu’elle soit bien éclairée et 
aérée, et à proximité d’une adduction d’eau.

•	Il convient de nettoyer la zone de jeu immé-
diatement après avoir cessé l’activité.

Danger de mort !
•	Ne laissez jamais des enfants manipuler le 

matériau d’emballage sans surveillance. 
Danger d’étouffement.

Risque de blessure !
•	Attention. Les matériaux d’emballage et de 

fixation ne font pas partie du jouet et doivent 
toujours tous être retirés pour des raisons de 
sécurité avant que les enfants ne puissent 
jouer avec.

•	Les enfants ne sont autorisés à jouer avec 
l’article que sous surveillance d’un adulte.

•	Assemblage par un adulte requis. Veillez à ce 
que l’article et tous les éléments ou compo-
sants ne soient remis à l’enfant qu’une fois 
assemblés.

•	Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article 
ne montre aucun signe de dégradation ou 
d’usure. L’article ne doit être utilisé qu’en 
parfait état !

Instructions
AVERTISSEMENT !  
Risque de blessure !

Attention. Ne pas respirer la poussière ou la 
poudre.

1.	Versez environ 180 ml d’eau froide dans un 
récipient (non fourni) et saupoudrez-y unifor-
mément la poudre de plâtre (fig. A).

Remarque : nous recommandons d’utiliser 
un godet de mélange en caoutchouc pour les 
masses de coulée, car sa flexibilité permet de le 
remplir avec précision.
2.	Remuez bien le plâtre pendant environ 1 mi-

nute (fig. A).
3.	Versez le plâtre uniformément dans le moule 

en plastique et, le cas échéant, répartissez le 
plâtre depuis les interstices vers les cavités du 
moule (fig. B).

Remarque : le plâtre sèche très vite, c’est 
pourquoi il doit être manipulé rapidement.
4.	Laissez reposer le plâtre pendant environ 

3 heures.
5.	Le cas échéant, videz l’eau superflue du 

moule en plastique, retirez délicatement les 
figurines en plâtre et nettoyez immédiatement 
le moule en plastique avec de l’eau.

6.	Laissez complètement durcir les figurines en 
plâtre pendant environ 24 heures.

7.	Peignez les figurines en plâtre comme vous le 
souhaitez.  
Nettoyez les pinceaux après chaque utilisa-
tion.

Remarque : attention, le fait de souvent 
toucher les figurines peut entraîner la formation 
d’une couche de graisse qui rend la peinture des 
figurines plus difficile.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours dans un endroit sec et propre à une 
température ambiante. Enlevez les éventuels ré-
sidus sur les objets avec de l’eau et un détergent 
doux. Nettoyez les accessoires après chaque 
utilisation. Protégez de la chaleur et des rayons 
directs du soleil.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des pro-
duits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut
Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

FR/BE



10

Éliminez le produit et les matériaux 
d’emballage conformément aux 
réglementations locales actuelles en 
vigueur. Conservez les matériaux 

d’emballage (comme les sachets en plastique) 
hors de portée des enfants. Vous obtiendrez plus 
d’informations relatives à l’élimination du produit 
usagé auprès de votre commune ou de votre 
municipalité. Éliminez le produit et l’emballage 
dans le respect de l’environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux à 
retourner dans le cycle de recyclage. 

Ce code se compose du symbole de recyclage, 
représentant le cycle de recyclage ainsi que 
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant 
la garantie et le service 
après-vente
*�Article L217-16 du Code de la 

consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituellement at-
tendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
• �s‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

• �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la déli-
vrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit 
être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice. 

Les pieces detachees indispensables a l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant la 
duree de la garantie du produit.

FR/BE
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IAN : 491317_2407

	� Service France 
Tel. :	 0800 919 270 
E-Mail :	deltasport@lidl.fr

	� Service Belgique 
Tel. :	 0800 12089 
E-Mail :	deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France

FR/BE
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

In het leveringspakket 
inbegrepen 
1 x �kunststof vorm met 10 figuren
6 x �mini acrylverf, elk ca. 5 ml
1 x �gipspoeder, ca. 300 g  

(calciumsulfaat, CAS 7778-18-9)
1 x �houten penseel met haren van kunststof
1 x �houten staaf
1 x �gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen kunststof vorm: 
ca. 25 x 19,8 x 1,8 cm (b x h x d)

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
verklaart hierbij dat dit artikel voldoet 

aan de essentiële eisen en de overige relevante 
bepalingen.

Productiedatum (maand/jaar):  
01/2025

Voorgeschreven gebruik 
Bij dit artikel gaat het om speelgoed voor 
kinderen met een leeftijd vanaf 5 jaar voor 
privégebruik.

Veiligheidsinstructies

Veiligheidsregels!
•	Stop het materiaal niet in de mond.
•	Adem stof of poeder niet in.
•	Niet op het lichaam aanbrengen.
•	Houd kinderen beneden de aangegeven 

leeftijd en dieren weg van de speelplek.

•	Bewaar chemisch speelgoed buiten het bereik 
van jonge kinderen.

•	Was handen na gebruik van het speelgoed.
•	Maak alle uitrusting na gebruik schoon.
•	Gebruik geen uitrusting die niet in de set is 

meegeleverd of in de gebruiksaanwijzing 
wordt aanbevolen.

•	Eet, drink of rook niet op de speelplek.

EHBO-informatie!
•	Raadpleeg bij twijfel altijd een arts. Neem de 

chemische stof en/of product en de houder 
mee.

•	Raadpleeg bij letsel altijd een arts.
•	Bij oogcontact: Spoel het oog overvloedig 

met water, zo nodig het oog open houdend. 
Raadpleeg onmiddellijk een arts.

•	Bij inslikken: Spoel de mond uit met water, 
drink wat water. Wek geen braken op. Raad-
pleeg onmiddellijk een arts.

Raadgevingen voor 
toezichthoudende 
volwassenen!

•	Dit chemische speelgoed is niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 5 jaar. Gebruiken onder 
toezicht van volwassenen. Houd dit chemische 
speelgoed buiten bereik van kinderen jonger 
dan 5 jaar. 

•	Lees deze aanwijzingen, veiligheidsmaatre-
gelen en informatie over eerste hulp en volg 
deze op, houd deze binnen handbereik.

•	Onjuist gebruik van chemicaliën kan letsel ver-
oorzaken en schadelijk zijn voor de gezond-
heid. Voer uitsluitend die handelingen uit die 
in de gebruiksaanwijzing zijn vermeld.

•	De toezichthoudende volwassene moet de 
waarschuwingen en de veiligheidsmaatre-
gelen met het kind of de kinderen bespreken 
voor het begin van de proeven.

•	De omgeving van de proef moet vrij worden 
gehouden van obstakels en niet in de buurt 
van een voedselbewaarplaats zijn. Zij moet 
goed verlicht en geventileerd zijn en dichtbij 
een watervoorziening zijn.

•	Het werkgebied moet direct na gebruik wor-
den schoongemaakt.

NL/BE
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Levensgevaar!
•	Laat kinderen nooit zonder toezicht met het 

verpakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkings-
gevaar.

Gevaar voor blessures!
•	Waarschuwing. Alle verpakkings- en beves-

tigingsmaterialen zijn geen bestanddeel van 
het speelgoed en dienen veiligheidshalve 
verwijderd te worden voordat het product 
aan kinderen overhandigd wordt om ermee 
te spelen.

•	Kinderen mogen alleen onder toezicht van 
volwassenen met het artikel spelen.

•	Te monteren door een volwassene. Let erop 
dat het artikel en al de bestanddelen resp. 
componenten alleen in de gemonteerde toe-
stand aan het kind overhandigd worden.

•	Controleer het artikel telkens vóór gebruik op 
beschadigingen of slijtageverschijnselen. Het 
artikel mag uitsluitend in een perfecte staat 
gebruikt worden!

Handleiding
WAARSCHUWING!  
Gevaar voor blessures!

Waarschuwing. Adem stof of poeder niet in.

1.	Ca. 180 ml koud water in een (niet in het leve-
ringspakket inbegrepen) houder gieten en het 
gipspoeder er gelijkmatig in strooien (afb. A).

Opmerking: Wij adviseren het gebruik van 
een rubberen mengbeker voor gietmassa’s, 
omdat deze flexibel is en zodoende een doelge-
richt vullen mogelijk maakt.
2.	De gipsmassa ca. 1 minuut lang goed door-

roeren (afb. A).
3.	De gipsmassa gelijkmatig in de kunststof vorm 

gieten en eventueel gipsmassa uit de tussen-
ruimtes in de holtes van de vorm verdelen 
(afb. B).

Opmerking: De gipsmassa slaat zeer snel 
neer, daarom moet ze vlotjes verwerkt worden.
4.	De gipsmassa ca. 3 uur lang laten rusten.

5.	Eventueel overtollig water uit de kunststof 
vorm gieten, de gipsfiguren voorzichtig uit-
nemen en de kunststof vorm onmiddellijk met 
water reinigen.

6.	De gipsfiguren ca. 24 uur lang volledig laten 
uitharden.

7.	De gipsfiguren naar believen beschilderen.  
Penseel telkens na gebruik reinigen.

Opmerking: Neem in acht dat het vaak aan-
raken van de figuren kan leiden tot een vetlaag 
die het beschilderen van de figuren bemoeilijkt.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt 
altijd droog en schoon op kamertemperatuur. 
Eventuele resten op voorwerpen met water 
en een mild reinigingsmiddel verwijderen. De 
accessoires telkens na gebruik reinigen. Bescher-
men tegen hitte en direct zonlicht.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpakkingsmateri-
alen af in overeenstemming met de 
actuele lokale voorschriften. Berg 
verpakkingsmaterialen (zoals bv. 

foliezakjes) op buiten het bereik van kinderen. 
Bijkomende informatie over de afvoer van het 
onbruikbaar geworden artikel krijgt u bij uw 
gemeente- of stadsbestuur. Voer het artikel en de 
verpakking milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om verschillende 
materialen voor recyclingdoeleinden te 
kenmerken. De code bestaat uit een 

recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en 
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Serviceafhandeling
IAN: 491317_2407

	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	� Service Nederland 
Tel.:	 0800 0249630 
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

NL/BE
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Pań-
stwo towar wysokiej jakości. Należy zapoznać 
się z produktem przed jego pierwszym użyciem.

Należy uważnie przeczytać 
następującą instrukcję 
użytkowania.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie 
w opisany sposób oraz zgodnie ze wskazanym 
przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję użytko-
wania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy upewnić się, że otrzyma ona także całą 
dokumentację dotyczącą produktu.

Zakres dostawy 
1 x �plastikowa forma z 10 motywami
6 x �mały pojemnik farby akrylowej,  

ok. 5 ml każdy
1 x �proszek gipsowy, ok. 300 g  

(siarczan wapnia, CAS 7778-18-9)
1 x �drewniany pędzelek z włosiem nylonowym
1 x �drewniany patyczek
1 x �instrukcja użytkowania

Dane techniczne
Wymiary plastikowej formy: 
ok. 25 x 19,8 x 1,8 cm (szer. x wys. x gł.)

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
oświadcza niniejszym, że ten artykuł 

jest zgodny z zasadniczymi wymogami i innymi 
stosownymi przepisami. 

Data produkcji (miesiąc/rok): 
01/2025

Użytkowanie zgodne  
z przeznaczeniem 
Niniejszy artykuł jest zabawką dla dzieci w 
wieku powyżej 5 lat do użytku prywatnego.

Wskazówki bezpieczeństwa
Zasady dotyczące 
bezpieczeństwa!

•	Nie wkładaj materiału do ust.
•	Nie wdychaj pyłu lub proszku.

•	Nie nakładaj na ciało.
•	Wykonuj doświadczenia z dala od dzieci 

poniżej określonego wieku oraz z dala od 
zwierząt.

•	Przechowuj zabawki chemiczne poza zasię-
giem małych dzieci.

•	Umyj ręce po przeprowadzeniu czynności.
•	Wyczyść cały sprzęt po użytkowaniu.
•	Nie używaj innego sprzętu niż en, który 

znajduje się w zestawie lub jest zalecany w 
instrukcjach użytkowania.

•	Nie jedz, nie pij i nie pal w obszarze czynno-
ści zabawowych.

Informacje dotyczące 
udzielania pierwszej pomocy!

•	W razie wątpliwości bezzwłocznie zwróć 
się po poradę medyczną. Zabierz z sobą 
substancję chemiczną i/lub produkt wraz z 
opakowaniem.

•	W przypadku urazu, zawsze zwracaj się po 
poradę medyczną.

•	W przypadku kontaktu z okiem: Przepłukać 
oko dużą ilością wody, trzymać je otwarte. 
Zwrócić się po natychmiastową poradę 
medyczną.

•	W przypadku połknięcia: Wypłukać usta 
wodą, napić się czystej wody. Nie wywoły-
wać wymiotów. Zwrócić się po natychmiasto-
wą poradę medyczną.

Porady dla osób dorosłych 
nadzorujących zabawę!

•	Ta zabawka chemiczna jest nieodpowiednia 
dla dzieci w wieku poniżej 5 lat. Do używa-
nia pod nadzorem osoby dorosłej. Przecho-
wuj tę zabawkę chemiczną/zestaw poza 
zasięgiem dzieci w wieku poniżej 5 lat. 

•	Przeczytaj instrukcje i postępuj zgodnie z 
ich zaleceniami, zasadami bezpieczeństwa i 
informacjami dotyczącymi pierwszej pomocy 
i zachowaj jako odniesienie, aby móc z nich 
korzystać w przyszłości.

PL
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•	Niewłaściwe używanie substancji chemicz-
nych może powodować obrażenia lub szko-
dzić zdrowiu. Wykonuj tylko te czynności, 
które są opisane w instrukcjach.

•	Zaleca się, aby nadzorująca osoba dorosła 
omówiła z dzieckiem lub dziećmi ostrzeżenia, 
zasady bezpieczeństwa i potencjalne zagro-
żenia przed przystąpieniem do wykonywania 
czynności.

•	Zaleca się, aby miejsce wykonania doświad-
czenia oraz jego otoczenie były wolne od 
przeszkód i oddalone od miejsca przechowy-
wania żywności. Zaleca się, aby miejsce to 
było dobrze oświetlone, dobrze przewietrza-
ne i z dostępem do bieżącej wody.

•	Zaleca się, aby obszar roboczy po przepro-
wadzeniu czynności bezzwłocznie oczyścić.

Zagrożenie życia!
•	Nigdy nie pozostawiać dzieci z materiałem 

opakowaniowym bez nadzoru. Istnieje nie-
bezpieczeństwo uduszenia.

Niebezpieczeństwo obrażeń!
•	Ostrzeżenie. Wszelkie materiały opakowa-

niowe i montażowe nie są częścią zabawki 
i ze względów bezpieczeństwa należy je 
zawsze usunąć przed przekazaniem produktu 
dzieciom do zabawy.

•	Dzieci mogą bawić się produktem jedynie 
pod nadzorem dorosłych.

•	Wymagany montaż przez osobę dorosłą. 
Należy zadbać o to, aby produkt i wszystkie 
części lub komponenty zostały przekazane 
dziecku dopiero po zakończeniu montażu.

•	Przed każdym użyciem sprawdzić, czy artykuł 
nie nosi śladów uszkodzeń lub zużycia. Z 
artykułu wolno korzystać tylko wtedy, gdy 
znajduje się on w nienagannym stanie!

Instrukcja
OSTRZEŻENIE!  
Niebezpieczeństwo obrażeń!

Ostrzeżenie. Nie wdychaj pyłu lub proszku.

1.	Wlać ok. 180 ml zimnej wody do pojemnika 
(nieobjęty zakresem dostawy) i równomiernie 
wsypać proszek gipsowy do wody (rys. A).

Wskazówka: Rekomendujemy używanie 
gumowego pojemnika do przygotowywania 
masy, ponieważ taki pojemnik jest elastyczny i 
dzięki temu umożliwia prawidłowe napełnianie 
go wodą i proszkiem.
2.	Mieszać masę gipsową przez ok. 1 minutę 

(rys. A).
3.	Wylać masę gipsową równomiernie do plasti-

kowej formy i w razie potrzeby rozprowadzić 
ją w zagłębieniach formy (rys. B).

Wskazówka: Masa gipsowa szybko tężeje, 
dlatego należy szybko ją wylewać i rozprowa-
dzać.
4.	Pozostawić masę gipsową na ok. 3 godziny, 

aby stwardniała.
5.	Jeśli w plastikowej formie zbierze się nadmiar 

wody, należy go wylać. Ostrożnie wyjąć gip-
sowe figurki i od razu wypłukać formę wodą.

6.	Pozostawić gipsowe figurki na ok. 24 godzi-
ny, aby dobrze stwardniały.

7.	Pomalować gipsowe figurki według własnego 
uznania.  
Wyczyścić pędzel po każdym użyciu.

Wskazówka: Należy pamiętać, że częste 
dotykanie figurek może spowodować powsta-
nie tłustej warstwy, która utrudnia malowanie 
figurek.

Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze przecho-
wywać produkt w suchym i czystym miejscu w 
temperaturze pokojowej. Ewentualne pozostało-
ści na przedmiotach usunąć przy użyciu wody 
i łagodnego środka czyszczącego. Wyczyścić 
akcesoria po każdym użyciu. Chronić przed 
ciepłem i bezpośrednim promieniowaniem 
słonecznym.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środ-
ków czyszczących.

PL
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Uwagi odnośnie recyklingu 
Artykuł i materiały opakowaniowe 
należy usunąć zgodnie z aktualnie 
obowiązującymi miejscowymi przepisa-

mi. Materiały opakowaniowe (np. worki foliowe) 
należy przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci. Szczegółowe informacje na temat 
sposobów usuwania zużytego artykułu można 
uzyskać u władz gminnych i miejskich. Artykuł 
oraz opakowanie należy usunąć w sposób 
przyjazny dla środowiska.

Kod recyklingu służy do oznaczenia 
różnych materiałów nadających się do 
ponownego przetworzenia (recyklingu). 

Kod taki składa się z symbolu recyklingu 
odzwierciedlającego obieg materiałów do 
ponownego przetworzenia, a także z numeru, 
który jest oznaczeniem materiału.

Obsługa serwisowa
IAN: 491317_2407

	� Serwis Polska 
Tel.:	 22 397 4996 
E-Mail:	 deltasport@lidl.pl

PL
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výro-
bek. Před prvním použitím se prosím seznamte 
s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno, a pro uvedené účely. Uschovejte si 
tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, předejte jí i veške-
rou dokumentaci.

Rozsah dodávky 
1 x �plastová forma s 10 motivy
6 x �mini akrylová barva, každá cca 5 ml
1 x �prášková sádra, cca 300 g  

(síran vápenatý, CAS 7778-18-9)
1 x �dřevěný štětec s nylonovými štětinami
1 x �dřevěná tyčka
1 x �návod k použití

Technická data
Rozměry plastové formy: 
cca 25 x 19,8 x 1,8 cm (š x v x hl.)

Společnost Delta-Sport Handelskontor 
GmbH tímto prohlašuje, že tento 

výrobek splňuje základní požadavky a další 
příslušná ustanovení. 

Datum výroby (měsíc/rok):  
01/2025

Použití v souladu s určením 
Tento výrobek je hračka pro děti od 5 let pro 
privátní použití.

Bezpečnostní pokyny

Bezpečnostní pravidla!
•	Nedávejte materiál do úst.
•	Nevdechujte prach nebo prášek.
•	Nenanášejte látku na pokožku.
•	V prostoru, ve kterém se činnost provádí, se 

nesmějí zdržovat děti mladší, než je stanovený 
věkový limit, a zvířata.

•	Chemické hračky ukládejte mimo dosah 
malých dětí.

•	Po ukončení činností si umyjte ruce.
•	Po použití veškeré vybavení očistěte.
•	Nepoužívejte žádné zařízení, které nebylo 

dodáno se soupravou nebo doporučeno v 
návodu k použití.

•	V prostoru, ve kterém se činnost provádí, 
nejezte, nepijte a nekuřte.

Informace o první pomoci!
•	V případě pochybností vyhledejte neprodleně 

lékařskou pomoc: Vezměte s sebou chemikálii 
a/nebo výrobek spolu s nádobou.

•	V případě poraněni vždy vyhledejte lékařskou 
pomoc.

•	V případě zasažení očí: Vypláchněte oči 
velkým množstvím vody, oči držte otevřené. 
Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

•	V případě požití: Vypláchněte ústa vodou, 
vypijte trochu pitné vody. Nevyvolávejte zvra-
cení. Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Rady pro dohled 
dospělých!

•	Tato chemická hračka není vhodná pro děti 
do 5 let. Používat pouze pod dohledem do-
spělé osoby. Ukládejte tuto chemickou hračku 
mimo dosah dětí do 5 let. 

•	Přečtěte si a dodržujte tyto návody, bezpeč-
nostní pravidla a informace o první pomoci a 
pečlivě je uschovejte.

•	Nesprávné použití chemikálií může způsobit 
zranění nebo poškození zdraví. Provádějte 
pouze takové činnosti, které jsou uvedeny v 
návodu k použití.

•	Dohlížející dospělá osoba by měla před zahá-
jením činnosti pohovořit s dítětem nebo dětmi 
o upozornění, informacích o bezpečnosti a 
možných rizicích.

•	Prostor pro provádění pokusů by měl být bez 
jakýchkoliv překážek a neměly by v něm být 
skladovány potraviny. Měl by být dobře osvět-
lený a větraný a mít v blízkosti zdroj vody.

•	Ihned po provedení činnosti by měl být pra-
covní prostor vyčištěn.

Ohrožení života!
•	Nikdy nenechávejte děti bez dohledu s obalo-

vým materiálem. Existuje nebezpečí udušení.

CZ
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Nebezpečí úrazu!
•	Upozornění. Všechny obalové a upevňovací 

materiály nejsou součástí hračky a musí být z 
bezpečnostních důvodů vždy odstraněny před 
tím, než výrobek předáte dětem na hraní.

•	Děti si smí s výrobkem hrát pouze pod dohle-
dem dospělých.

•	Nutné sestavení hračky dospělou osobou. 
Dbejte na to, aby výrobek a veškeré součásti, 
resp. komponenty, byly předávány dítěti 
pouze v sestaveném stavu.

•	Kontrolujte výrobek před každým použitím, 
zda není poškozen nebo opotřeben. Výrobek 
smí být používán pouze v bezvadném stavu!

Pokyny
VÝSTRAHA!  
Nebezpečí úrazu!

Upozornění. Nevdechujte prach nebo prášek.

1.	Do nádoby (není součástí dodávky) nalijte při-
bližně 180 ml studené vody a sádrový prášek 
do ní rovnoměrně nasypte (obr. A).

Upozornění: Pro lití směsí doporučujeme pou-
žít pryžovou míchací nádobu, která je pružná, a 
umožňuje tak cílené plnění.
2.	Sádrovou hmotu důkladně míchejte přibližně 

1 minutu (obr. A).
3.	Sádrovou hmotu rovnoměrně nalijte do plas-

tové formy a v případě potřeby rozprostřete 
sádrovou hmotu z mezer v dutinách formy 
(obr. B).

Upozornění: Sádrová hmota velmi rychle 
tuhne, a proto je nutné ji rychle zpracovat.
4.	Sádrovou hmotu nechte přibližně 3 hodiny 

odstát.
5.	Vylijte přebytečnou vodu z plastové formy, 

opatrně vyjměte sádrové figurky a plastovou 
formu ihned očistěte vodou.

6.	Sádrové figurky nechte přibližně 24 hodin 
zcela vytvrdnout.

7.	Sádrové figurky namalujte podle libosti.  
Štětce čistěte po každém použití.

Upozornění: Pamatujte na to, že časté dotýká-
ní se figurek může vést ke vzniku vrstvy mastnoty, 
která ztěžuje barvení figurek.

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy 
suchý a čistý při pokojové teplotě. Případné 
zbytky na předmětech odstraňte vodou a 
jemným čisticím prostředkem. Po každém použití 
příslušenství očistěte. Chraňte před horkem a 
přímými slunečními paprsky.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové materiály likvidujte 
podle aktuálních místních předpisů. 
Uchovávejte obalové materiály (jako 

např. fóliové sáčky) nedostupné pro děti. O 
možnostech likvidace vysloužilého výrobku se 
informujte u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologicky.

Recyklační kód slouží ke značení 
různých materiálů pro proces opětovné-
ho zhodnocení (recyklace). Kód sestává 

ze symbolu recyklace, který má odrážet proces 
zhodnocení, a čísla, které označuje materiál.

Průběh služby
IAN: 491317_2407

	� Servis Česko 
Tel.:	 800 143 873 
E-Mail:	 deltasport@lidl.cz
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný 
výrobok. Pred prvým použitím sa s výrobkom 
dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod 
na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom 
a na uvedený účel. Tento návod na použivanie 
si dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku 
tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj všetky 
podklady.

Obsah balenia 
1 x �plastová forma s 10 motívmi
6 x �akrylová minifarba, po cca 5 ml
1 x �sadrový prášok, cca 300 g  

(síran vápenatý, CAS 7778-18-9)
1 x �drevený štetec s nylonovými štetinami
1 x �drevená palička
1 x �návod na používanie

Technické údaje
Rozmery plastovej formy: 
cca 25 x 19,8 x 1,8 cm (š x v x h)

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
týmto prehlasuje, že tento výrobok sa 

zhoduje so základnými požiadavkami a 
ostatnými príslušnými ustanoveniami. 

Dátum výroby (mesiac/rok):  
01/2025

Používanie podľa určenia 
Tento výrobok je hračka pre deti od 5 rokov pre 
súkromné používanie.

Bezpečnostné pokyny
Pravidlá bezpečného 
používania!

•	Nedávajte materiál do úst.
•	Nevdychujte prach alebo prášok.
•	Nenanášajte na telo.
•	Do pracovného priestoru zamedzte prístup 

deťom mladším ako je špecifikovaný vekový 
limit a zvieratám.

•	Uchovávajte chemické hračky mimo dosahu 
malých detí.

•	Po skončení činnosti si umyte ruky.
•	Po použití vyčistite všetko zariadenie.
•	Nepouživajte žiadne zariadenie, ktoré 

sa nedodalo spolu so súpravou alebo sa 
neodporúča v návode na používanie.

•	V pracovnom priestore nejedzte, nepite a 
nefajčite.

Informácie o prvej pomoci!
•	V prípade pochybností okamžite vyhľadajte 

lekársku pomoc. Vezmite so sebou chemickú 
látku a/alebo výrobok spolu s nádobkou.

•	V prípade poranenia vždy vyhľadajte lekárs-
ku pomoc.

•	V prípade kontaktu s očami: vypláchnite oči 
dostatočným množstvom vody a oči nezat-
várajte. Ihned’ vyhľadajte lekársku pomoc.

•	Pri prehltnutí: vypláchnite ústa vodou, vypite 
čerstvú vodu. Nevyvolávajte vracanie. Ihned’ 
vyhl‘adajte lekársku pomoc.

Rady dospelým vykonávajúcim 
dohľad!

•	Táto chemická hračka nie je vhodná pre deti 
vo veku do 5 rokov. Používajte pod dohľadom 
dospelej osoby. Uchovávajte túto chemickú 
hračku mimo dosahu detí vo veku do 5 rokov. 

•	Prečítajte a dodržiavajte tento návod, bezpeč-
nostné pravidlá, informácie o prvej pomoci a 
starostlivo ich uschovajte pre prípad d‘alšej 
potreby.

•	Nesprávne používanie chemikálií môže 
spôsobiť poranenie a poškodit’ zdravie. 
Vykonávajte len tie činnosti, ktoré sú uvedené 
v návode na používanie.

•	Dohliadajúca dospelá osoba má pred 
začatim pokusov prediskutovat’ s dieťaťom 
alebo s det’mi upozornenia a informácie o 
bezpečnosti.

•	Priestor na vykonávanie pokusov má byť čistý, 
bez prekážok a mimo skladovania potravín. 
Má byť dobre osvetlený, dobre vetraný a v 
blízkosti zdroja vody.

•	Ihned’ po skončení činnosti sa má pracovný 
priestor vyčistiť.
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Nebezpečenstvo ohrozenia 
života!

•	Nikdy nenechávajte deti bez dohľadu s 
obalovým materiálom. Hrozí nebezpečenstvo 
udusenia.

Nebezpečenstvo poranenia!
•	Upozornenie. Všetky obalové a upevňovacie 

materiály nie sú súčasťou hračky a z 
bezpečnostných dôvodov ich vždy musíte 
odstrániť skôr ako výrobok odovzdáte deťom 
na hranie.

•	Deti sa smú hrať s výrobkom len pod dohľa-
dom dospelých.

•	Vyžaduje sa dohľad dospelých. Dávajte 
pozor na to, aby bol výrobok a všetky jeho sú-
čiastky príp. komponenty odovzdaný dieťaťu 
len v zloženom stave.

•	Pred každým používaním výrobku skontrolujte, 
či nie je poškodený alebo opotrebovaný. 
Výrobok sa smie používať len v bezchybnom 
stave!

Návod
VAROVANIE!  
Nebezpečenstvo poranenia!

Upozornenie. Nevdychujte prach alebo prášok.

1.	Nalejte cca 180 ml studenej vody do nádoby 
(nie je súčasťou obsahu balenia) a rovnomer-
ne do nej nasypte sadrový prášok (obr. A).

Poznámka: odporúčame vám použiť plastový 
zmiešavací pohár na tekuté hmoty, pretože je 
flexibilný a umožňuje cielené naplnenie.
2.	Sadrovú hmotu cca 1 minútu dobre premieša-

vajte (obr. A).
3.	Nalejte sadrovú hmotu rovnomerne do 

plastovej formy a v prípade potreby rozdeľte 
sadrovú hmotu z medzipriestorov v dutých 
priestoroch formy (obr. B).

Poznámka: sadrová hmota sa veľmi rýchlo 
usadzuje, preto musíte pracovať rýchlo.
4.	Nechajte sadrovú hmotu cca 3 hodiny odstáť.
5.	Vylejte v prípade potreby prebytočnú vodu z 

plastovej formy, opatrne vyberte sadrové figú-
rky a okamžite vyčistite plastovú formu vodou.

6.	Nechajte sadrové figúrky na cca 24 hodín 
úplne vytvrdnúť.

7.	Pomaľujte sadrové figúrky ľubovoľne podľa 
vlastných predstáv.  
Štetce po každom používaní vyčistite.

Poznámka: uvedomte si, že príliš časté 
dotýkanie sa figúrok môže viesť k vzniku tukovej 
vrstvy na povrchu, čo sťažuje ich pomaľovanie.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý 
a čistý pri izbovej teplote. Odstráňte prípadné 
zvyšky na predmetoch vodou a jemným čistiacim 
prostriedkom. Príslušenstvo po každom používa-
ní vyčistite. Výrobok chráňte pred horúčavou a 
priamym slnečným žiarením.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistia-
cimi prostriedkami.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte 
podľa aktuálnych miestnych predpisov. 
Obalový materiál (ako napr. fóliové 

vrecká) uschovajte mimo dosahu detí. Ďalšie 
informácie o možnostiach likvidácie zastaraného 
výrobku dostanete na svojej obecnej alebo 
mestskej správe. Výrobok a obal zlikvidujte 
ekologicky.

Recyklačný kód slúži na označenie 
rôznych materiálov za účelom vrátenia 
do kolobehu opätovného používania 

(recyklácia). Kód pozostáva z recyklačného 
symbolu pre zobrazenie kolobehu opätovného 
používania a čísla, ktoré označuje materiál.

Priebeh servisu
IAN: 491317_2407

	� Servis Slovensko 
Tel.:	 0850 232001 
E-Mail:	 deltasport@lidl.sk
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¡Enhorabuena!
Con su compra se ha decidido por un artículo 
de gran calidad. Familiarícese con el artículo 
antes de usarlo por primera vez.

Para ello, lea detenidamente las 
siguientes instrucciones de uso.

Use el artículo solo de la forma descrita y para 
los campos de aplicación indicados. Conserve 
estas instrucciones de uso a buen recaudo. 
Entregue todos los documentos en caso de 
traspasar el artículo a terceros.

Contenido de suministro 
1 x �molde de plástico con 10 motivos
6 x �minibotes de pintura acrílica,  

aprox. 5 ml cada uno
1 x �yeso en polvo, aprox. 300 g  

(sulfato de calcio, CAS 7778-18-9)
1 x �pincel de madera con cerdas de nailon
1 x �palo de madera
1 x �instrucciones de uso

Datos técnicos
Medidas del molde de plástico: 
aprox. 25 x 19,8 x 1,8 cm (An x Al x P)

Por la presente, Delta-Sport 
Handelskontor GmbH declara que 

este artículo cumple con los requisitos básicos y 
las demás disposiciones pertinentes. 

Fecha de fabricación (mes/año): 
01/2025

Uso conforme al fin previsto 
Este artículo es un juguete de uso privado para 
niños a partir de 5 años.

Indicaciones de seguridad

¡Reglas de seguridad!
•	No introducir el material en la boca.
•	No inhalar el polvo o las partículas.
•	No aplicar sobre la piel.
•	Mantener alejados de la zona de juego a los 

niños menores de la edad especificada, así 
como a los animales.

•	Mantener los juego de química fuera del 
alcance de los niños pequeños.

•	Lavarse las manos una vez terminados los 
experimentos.

•	Limpiar la totalidad del material después de 
su utilización.

•	No utilizar productos que no hayan sido 
suministrados con el juego o que no estén 
mencionados en las instrucciones de uso 
como recomendados.

•	No comer, beber o fumar en la zona donde 
se realizan los experimentos.

¡Información sobre primeros 
auxilios!

•	En caso de duda, consultar urgentemente a 
un médico. Llevar el producto químico o el 
producto y su envase.

•	En caso de herida consultar siempre con un 
médico.

•	En caso de contacto con los ojos: lavar los 
ojos con gran cantidad de agua manteniendo 
si fuera necesario los ojos abiertos. Consultar 
a un médico inmediatamente.

•	En caso de ingestión: lavar la boca con agua, 
beber agua fresca. No provocar vómitos. 
Consultar a un médico inmediatamente.

¡Consejos para las personas 
adultas encargadas de la 
supervisión!

•	Este juguete químico no es apto para menores 
de 5 años. Utilícese bajo la vigilancia de un 
adulto. Mantenga este juguete químico fuera 
del alcance de los niños menores de 5 años. 

•	Leer y seguir estas instrucciones, las reglas 
de seguridad y las informaciones relativas 
a los primeros auxilios y conservarlas como 
referencia.

•	La utilización incorrecta de los productos 
químicos puede producir heridas y perjudicar 
a la salud. Solamente se deben realizar los 
experimentos que estén indicados en las 
instrucciones.
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•	Se recomienda que el adulto que vigila al 
niño discuta con él las advertencias, las 
indicaciones relativas a la seguridad y los 
posibles riesgos antes de dar comienzo a los 
experimentos.

•	La zona donde se realizan los experimentos 
no debería tener obstáculos y no debería es-
tar cerca de productos alimenticios. Debería 
estar bien iluminada y ventilada, próxima a 
una toma de agua.

•	Conviene limpiar el área de trabajo inme-
diatamente después de haber realizado los 
experimentos.

¡Peligro de muerte!
•	No deje a los niños en ningún momento sin 

vigilancia con el material de embalaje. Existe 
peligro de asfixia.

¡Peligro de lesiones!
•	Advertencia. Los materiales de embalaje y 

fijación no forman parte del juguete y deben 
ser siempre retirados por motivos de seguri-
dad antes de entregar el artículo a los niños 
para jugar.

•	Los niños deberán jugar con el artículo única-
mente bajo la vigilancia de personas adultas.

•	Se requiere ensamblaje por un adulto. Tenga 
cuidado de entregar el artículo y todos sus 
componentes o piezas únicamente montados 
al niño.

•	Compruebe si el artículo presenta daños o 
signos de desgaste antes de cada uso. ¡El 
artículo solo debe ser usado si se encuentra 
en perfecto estado!

Introducción
¡AVISO!  
¡Peligro de lesiones!

Advertencia. No inhalar el polvo o las 
partículas.

1.	Vierta aprox. 180 ml de agua fría en un 
recipiente (no incluido en el contenido de 
suministro) y distribuya el yeso en polvo 
uniformemente sobre ella (fig. A).

Nota: recomendamos emplear un vaso de 
mezcla de goma para masa para moldear 
porque es flexible, y esto permite llenarlo como 
se desee.
2.	Mezcle la masa de yeso bien durante aprox. 

1 minuto (fig. A).
3.	Vierta la masa de yeso homogéneamente en 

el molde de plástico y, en caso necesario, 
distribuya la masa de yeso desde las partes 
intermedias por los huecos del molde (fig. B).

Nota: la masa de yeso se posa muy rápida-
mente, por lo que deberá trabajar con rapidez.
4.	Deje descansar la masa de yeso durante 

aprox. 3 horas.
5.	Si es necesario, vierta el agua sobrante del 

molde de plástico, extraiga las figuras de 
yeso con cuidado y lave el molde de plástico 
inmediatamente con agua.

6.	Deje descansar las figuras de yeso durante 
aprox. 24 horas para que se endurezcan 
completamente.

7.	Pinte las figuras de yeso como desee.  
Limpie el pincel después de cada uso.

Nota: tenga en cuenta que tocar mucho las 
figuras puede crear una capa de grasa que 
dificulte poder pintarlas.

Almacenamiento, limpieza
Si no va a utilizarlo, almacene siempre el artícu-
lo seco y limpio a temperatura ambiente. Limpie 
los posibles restos de los objetos con agua y un 
detergente suave. Limpie los accesorios después 
de cada uso. Proteger del calor y la radiación 
solar directa.
¡IMPORTANTE! No lo limpie con productos de 
limpieza agresivos.
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Indicaciones para la 
eliminación

Elimine el artículo y los materiales de 
embalaje conforme a la correspondiente 
normativa local vigente. Guarde el 

material de embalaje (como, p. ej., las bolsas 
de plástico) fuera del alcance de los niños. En 
su administración local o municipal podrá 
obtener más información sobre la eliminación 
del artículo usado. Elimine el artículo y el 
embalaje de forma respetuosa con el medio 
ambiente.

El código de reciclaje se emplea para 
señalizar los diferentes materiales para 
su retorno al ciclo de reciclaje. El código 

se compone de un símbolo de reciclaje para el 
ciclo de aprovechamiento y un número que 
señaliza el material.

Gestión de servicios 
IAN: 491317_2407

	� Servicio España 
Tel.:	 900 984 989 
E-Mail:	 deltasport@lidl.es
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Hjertelig tillykke!
Du har valgt at købe et kvalitetsprodukt. Lær 
produktet at kende, inden du bruger det første 
gang.

Det gør du ved at læse 
nedenstående brugervejledning 
omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de 
angivne anvendelsesområder. Opbevar denne 
brugervejledning et sikkert sted. Udlever også 
alle dokumenter, hvis produktet videregives til en 
tredjepart.

Leveringsomfang 
1 x �plastform med 10 motiver
6 x �mini-akrylfarve, hver ca. 5 ml
1 x �gipspulver, ca. 300 g  

(calciumsulfat, CAS 7778-18-9)
1 x �træpensel med nylonbørster
1 x �træstav
1 x �brugervejledning

Tekniske data
Mål plastform: 
ca. 25 x 19,8 x 1,8 cm (B x H x D)

Hermed erklærer Delta-Sport 
Handelskontor GmbH, at denne artikel 

opfylder de grundlæggende krav og de øvrige 
relevante bestemmelser. 

Fremstillingsdato (måned/år):  
01/2025

Tilsigtet brug 
Denne artikel er legetøj til privat brug til børn fra 
5-årsalderen.

Sikkerhedsoplysninger

Sikkerhedsregler!
•	Kom ikke materialet i munden.
•	Undgå indånding af støv eller pulver.
•	Undgå kontakt med huden.
•	Hold børn under den angivne aldersgrænse 

samt dyr væk fra det område, hvor aktivi-
teterne foregår.

•	Opbevar kemilegetøjet uden for mindre børns 
rækkevidde.

•	Vask hænder efter udførelse af aktiviteterne.
•	Rengør alt udstyr efter brug.
•	Brug ikke andet udstyr end det, der er leveret 

sammen med sættet eller anbefalet i brugsan-
visningen.

•	Der må ikke spises, drikkes eller ryges ikke i 
det område, hvor aktiviteterne foregår.

Førstehjælpsinformationer!
•	I tvivlstilfælde: søg straks læge. Tag kemikaliet 

og/eller produktet og beholderen med.
•	Ved tilskadekomst: søg altid lægehjælp.
•	I tilfælde af kontakt med øjnene: Skyl med 

rigeligt vand – hold om nødvendigt øjet åbent 
imens. Søg omgående læge.

•	Ved indtagelse: Skyl munden med vand, drik 
frisk vand. Fremkald ikke opkastning. Søg 
omgående læge.

Råd til de voksne, 
der har opsyn!

•	Dette kemilegetøj er ikke egnet for børn under 
5 år. Skal anvendes under opsyn af en vok-
sen. Opbevar dette kemilegetøj utilgængeligt 
for børn under 5 år. 

•	Læs og følg brugsanvisningen, sikkerhedsreg-
lerne og oplysningerne om førstehjælp, og 
gem til senere brug.

•	Forkert brug af kemikalier kan forårsage 
legemsbeskadigelse og være sundhedsska-
delig. Udfør kun de forsøg, der er beskrevet i 
brugsanvisningen.

•	Den voksne, der holder opsyn med forsøget, 
bør tale med barnet eller børnene om advars-
ler og sikkerhedsoplysninger, inden forsøgene 
startes.

•	Området, hvor forsøgene udføres, skal være 
fri for forhindringer, og det skal være adskilt 
fra steder, hvor der opbevares fødevarer. Der 
bør være god belysning og ventilation, og der 
bør være en vandhane i nærheden.

•	Arbejdsområdet bør straks rengøres, når 
aktiviteten er færdig.
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Livsfare!
•	Lad aldrig børn opholde sig i nærheden af 

emballagematerialet uden opsyn. Der er 
kvælningsfare.

Fare for personskader!
•	Advarsel. Alle emballage- og monteringsma-

terialer er ikke en del af legetøjet og skal altid 
fjernes af sikkerhedsmæssige grunde, inden 
artiklen udleveres til børn at lege med.

•	Børn må kun lege med artiklen under opsyn 
af voksne.

•	Samling skal foretages af en voksen. Sørg for, 
at artiklen og alle enkeltdele eller komponen-
ter kun udleveres til barnet, når den er bygget 
sammen.

•	Kontrollér artiklen for skader eller slitage før 
hver brug. Artiklen må kun bruges i fejlfri 
tilstand!

Vejledning
ADVARSEL!  
Fare for personskader!

Advarsel. Undgå indånding af støv eller pulver.

1.	Hæld ca. 180 ml koldt vand i en beholder 
(ikke indeholdt i leveringsomfanget) og drys 
gipspulveret jævnt i det (afb. A).

Bemærk: Vi anbefaler at bruge et gummiblan-
debæger til støbemassen, da det er fleksibelt 
og dermed giver mulighed for en målrettet 
påfyldning.
2.	Omrør gipsblandingen godt i ca. 1 minut  

(afb. A).
3.	Hæld gipsmassen jævnt i plastformen, og for-

del om nødvendigt gips fra mellemrummene i 
formens hulrum (afb. B).

Bemærk: Gipsmassen hærder meget hurtigt, 
så den skal bearbejdes hurtigt.
4.	Lad gipsmassen hvile i ca. 3 timer.
5.	Hæld om nødvendigt overskydende vand ud 

af plastformen, fjern forsigtigt gipsfigurerne, 
og rengør straks plastformen med vand.

6.	Lad gipsfigurerne hærde fuldstændigt i ca. 24 
timer.

7.	Mal gipsfigurerne som det ønskes.  
Rengør penslerne efter hver brug.

Bemærk: Vær opmærksom på, at hyppig 
berøring af figurerne kan medføre et fedtlag, der 
gør det vanskeligt at male figurerne.

Opbevaring, rengøring
Opbevar altid artiklen tør og ren ved stuetem-
peratur, når den ikke er i brug. Fjern eventuelle 
rester på genstande med vand og et mildt ren-
gøringsmiddel. Rengør tilbehøret efter hver brug. 
Beskyttes mod varme og direkte sollys.
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med skrappe 
rengøringsmidler.

Henvisninger vedr. 
bortskaffelse

Bortskaf artiklen og emballagemateria-
lerne i henhold til aktuelle, lokale 
forskrifter. Opbevar emballagematerialer 

(som f.eks. folieposer) utilgængeligt for børn. 
Yderligere informationer om bortskaffelse af den 
udtjente artikel kan indhentes hos kommunen. 
Bortskaf artiklen og emballagen på en miljøven-
lig måde.

Genbrugskoden tjener til identifikation af 
forskellige materialer med hensyn til 
tilbageførsel til genanvendelseskredslø-

bet (recycling). Koden består af et genbrugssym-
bol, som afspejler genanvendelseskredsløbet, og 
et tal, der identificerer materialet.

Servicehåndtering
IAN: 491317_2407

	� Service Danmark 
Tel.:	 32 710005 
E-Mail:	 deltasport@lidl.dk
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. Con-
sigliamo di familiarizzare con l’articolo prima di 
cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le seguenti 
istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto e per 
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare 
accuratamente queste istruzioni d’uso. In caso 
di trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare 
tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione 
1 x �stampo in plastica con 10 soggetti
6 x �mini pittura acrilica, ciascuna da ca. 5 ml
1 x �polvere di gesso, ca. 300 g  

(solfato di calcio, CAS 7778-18-9)
1 x �pennello in legno con setole di nylon
1 x �spatola di legno
1 x �istruzioni d’uso

Dati tecnici
Misure stampo in plastica: 
ca. 25 x 19,8 x 1,8 cm (largh. x alt. x prof.)

Con la presente, Delta-Sport 
Handelskontor GmbH dichiara che 

questo articolo è conforme ai requisiti di base e 
alle altre disposizioni pertinenti. 

Data di produzione (mese/anno): 
01/2025

Utilizzo conforme 
Questo articolo è un giocattolo per bambini a 
partire da 5 anni di età per l’utilizzo privato.

Indicazioni di sicurezza

Regole di sicurezza!
•	Non portare il materiale alla bocca.
•	Non inalare la polvere.
•	Non applicare sul corpo.
•	Allontanare i bambini che non raggiungono il 

limite di età specificato e gli animali dall’area 
in cui si svolge l’attività.

•	Riporre i giocattoli chimici fuori dalla portata 
dei bambini piccoli.

•	Lavarsi le mani al termine delle attività.
•	Pulire tutta l‘attrezzatura dopo l’uso.
•	Non utilizzare attrezzatura diversa da quelle 

fornita con il set o consigliata nelle istruzioni 
per l’uso.

•	Non mangiare, bere o fumare nell’area in cui 
si svolge l’attività.

Informazioni sul primo 
soccorso!

•	In caso di dubbio consultare immediatamente 
un medico. Portare con sé la sostanza chimica 
e/o il prodotto con il relativo contenitore.

•	In caso di ferita, consultare sempre un medico.
•	In caso di contatto con gli occhi: lavare 

abbondantemente con acqua mantenendo gli 
occhi aperti. Consultare immediatamente un 
medico.

•	In caso di ingestione: lavare abbondante-
mente la bocca, bere dell’acqua fresca. Non 
provocare vomito. Consultare immediatamen-
te un medico.

Consigli per gli adulti che 
sorvegliano!

•	Questo gioco chimico non è adatto a bambini 
di età inferiore a 5 anni. Da usare sotto la sor-
veglianza di un adulto. Tenere questo gioco 
chimico fuori dalla portata di bambini di età 
inferiore a 5 anni. 

•	Leggere e seguire queste istruzioni, le regole 
di sicurezza e le informazioni relative ai primi 
soccorsi e tenerle come riferimento.

•	L’uso improprio delle sostanze chimiche può 
causare lesioni e danni alla salute. Esegui-
re solo le attività che sono elencate nelle 
istruzioni.

•	L’adulto che sorveglia dovrebbe discutere le 
avvertenze, le informazioni di sicurezza ed i 
possibili pericoli con il(i) bambino(i) prima di 
iniziare le attività.

•	L’area attorno all’esperimento dovrebbe 
essere priva di ostacoli e lontana da luoghi in 
cui si conservano alimenti. Dovrebbe essere 
ben illuminata e ventilata e vicina ad una 
adduzione di acqua.
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•	Al termine dell’attività dovrebbe essere pulita 
immediatamente l’area di lavoro.

Pericolo di morte!
•	Non lasciare mai i bambini incustoditi con il 

materiale di imballaggio. Rischio di soffoca-
mento.

Pericolo di ferirsi!
•	Avvertenza. Tutti i materiali della confezione 

e dei fissaggi non sono parte integrante del 
giocattolo e per motivi di sicurezza devono 
essere sempre tolti prima di affidare l’articolo 
ai bambini che ci giocheranno.

•	I bambini possono giocare con l’articolo solo 
se sorvegliati da persone adulte.

•	Richiesto assemblaggio da parte di un adulto. 
Assicurarsi che l’articolo, compresi tutti i pezzi 
o componenti, sia affidato al bambino solo se 
completamente montato.

•	Prima di ogni utilizzo verificare che l’articolo 
non presenti danni o segni di usura. L’articolo 
può essere utilizzato solo se in perfetto stato!

Istruzioni
AVVERTENZA!  
Pericolo di ferirsi!

Avvertenza. Non inalare la polvere.

1.	Versare ca. 180 ml di acqua fredda in un 
contenitore (non in dotazione) e distribuirvi la 
polvere di gesso in modo omogeneo (imm. A).

Indicazione: raccomandiamo l’uso di una 
coppa di miscelazione in gomma per le misure 
delle masse, in quanto è flessibile e consente un 
riempimento mirato.
2.	Mescolare bene la massa di gesso per ca. 1 

minuto (imm. A).
3.	Versare in modo uniforme la massa di gesso 

nello stampo in plastica e distribuire la massa 
di gesso in modo da riempire tutte le forme 
dello stampo (imm. B).

Indicazione: la massa di gesso sicuramente 
fa presto a depositarsi, quindi occorre lavorarla 
velocemente.
4.	Lasciare a riposo la massa di gesso per ca. 

3 ore.

5.	Se necessario, svuotare l’acqua in eccesso 
dallo stampo in plastica, togliere i soggetti di 
gesso e pulire subito lo stampo in plastica con 
acqua.

6.	Lasciare asciugare completamente i soggetti 
di gesso per ca. 24 ore.

7.	Pitturare a piacere i soggetti di gesso.  
Dopo ogni utilizzo pulire il pennello.

Indicazione: toccando ripetutamente i soggetti 
si potrebbe depositare uno strato di grasso sugli 
stessi che rischia di renderli difficili da dipingere.

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, conservare l’articolo 
sempre asciutto e pulito a temperatura ambiente. 
Rimuovere con acqua e un detergente neutro 
eventuali residui rimasti sugli oggetti. Pulire gli 
accessori dopo ogni utilizzo. Proteggere dal 
calore e dalla luce solare diretta.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti 
aggressivi.

Smaltimento
Smaltire l’articolo e i materiali della 
confezione nel rispetto delle attuali 
normative locali. Conservare i materiali 

della confezione (come ad es. i sacchetti) in 
modo che non siano raggiungibili per i bambini. 
Presso la propria amministrazione comunale o 
cittadina è possibile ottenere ulteriori informazio-
ni sullo smaltimento dell’articolo alla fine del suo 
periodo di impiego. Smaltire l’articolo e la 
confezione nel rispetto dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio serve per indicare 
i diversi materiali per il loro ritorno al 
ciclo di riutilizzo (recycling). Il codice è 

composto da un simbolo di riciclaggio per il 
ciclo di riutilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.

Gestione dei servizi di 
assistenza 
IAN: 491317_2407

	� Assistenza Italia 
Tel.:	 800781188 
E-Mail:	 deltasport@lidl.it
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Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű terméket válasz-
tott. Használatba vétele előtt ismerkedjen meg a 
termékkel.

Figyelmesen olvassa el az alábbi 
használati útmutatót.

A terméket kizárólag az itt ismertetett módon, a 
rendeltetésének megfelelően használja. Gondo-
san őrizze meg a használati útmutatót. A termék 
továbbadásakor adja át az összes kapcsolódó 
dokumentumot is.

A csomag tartalma 
1 x �műanyag forma 10 motívummal
6 x �mini akrilfesték, egyenként kb. 5 ml-es
1 x �gipszpor, kb. 300 g  

(kalcium-szulfát, CAS 7778-18-9)
1 x �faecset nejlon sörtékkel
1 x �fapálca
1 x �használati útmutató

Műszaki adatok
Műanyag forma méretei: 
kb. 25 x 19,8 x 1,8 cm (szé x ma x mé)

A Delta-Sport Handelskontor GmbH 
ezennel kijelenti, hogy ez a termék 

megfelel az alapvető követelményeknek és 
egyéb, vonatkozó rendelkezéseknek. 

Gyártás dátuma (hónap/év):  
01/2025

Rendeltetésszerű használat 
5 éven felüli gyermekeknek ajánlott játék szemé-
lyes használatra.

Biztonsági utasítások

Biztonsági szabályok!
•	Az anyagot ne vegye a szájába.
•	A füstöt vagy a port ne lélegezze be.
•	Ne használja a testére.
•	Tartsa távol a megjelölt kornál fiatalabb 

gyermekeket és az állatokat a kísérletezés 
helyétől.

•	Tartsa elzárva a kémiai játékot a 
kisgyermekektől.

•	A kísérletek befejezése után mosson kezet.
•	Használat után tisztítson meg minden eszközt.
•	Ne használjon olyan eszközöket, amelyek 

nem a készlethez tartoznak vagy amelyek a 
használati utasításban nem ajánlottak.

•	Ne egyen, igyon és dohányozzon a kísérlete-
zés helyén.

Elsősegélynyújtási információk!
•	Kétség esetén haladéktalanul forduljon orvos-

hoz: a vegyi anyagot és/vagy a terméket a 
tárolóedénnyel együtt vigye magával.

•	Sérülés esetén minden esetben azonnal fordul-
jon orvoshoz.

•	Szembe kerülés esetén: a szemet bő vízzel 
öblítse ki és tartsa nyitva. Azonnal forduljon 
orvoshoz.

•	Lenyelés esetén: a szájat vízzel öblítse ki és 
igyon friss vizet. Hányást ne idézzen elő. 
Azonnal forduljon orvoshoz.

Tanácsok felügyeletet  
gyakorlófelnőttek számára!

•	Ez a kémiai játék 5 évnél fiatalabb gyermekek 
számára nem alkalmas. Felnőtt felügyelete 
mellett használható. Tartsa elzárva a kémiai 
játékot az 5 évnél fiatalabb gyermekektől. 

•	Olvassa el és kövesse ezeket az utasításokat, 
biztonsági szabályokat és az elsősegélyre 
vonatkozó információkat, valamint őrizze meg 
hivatkozás céljából.

•	A vegyi anyagok nem megfelelő használata 
sérülést és egészségkárosodást okozhat. Csak 
azokat a kísérleteket végezze el, amelyeket 
az utasítás tartalmaz.

•	A kísérlet megkezdése előtt ajánlott, hogy a 
felügyelő felnőtt beszélje át a figyelmeztetése-
ket és a biztonságos használatra vonatkozó 
információkat a gyermekkel vagy gyermekek-
kel.
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•	Ajánlott, hogy a kísérlet környezete akadály-
mentes legyen és távol legyen az élelmi-
szerektől. Ajánlott, hogy a hely legyen jól 
megvilágítva, jól szellőzzön és közel legyen a 
vízcsaphoz.

•	A tevékenység végeztével ajánlott a munkate-
rületet azonnal megtisztítani.

Életveszély!
•	A gyermekeket soha ne hagyja felügyelet 

nélkül a csomagolóanyaggal! Fulladásveszély 
áll fenn.

Sérülésveszély!
•	Figyelmeztetés. A csomagolás és a rögzítés 

anyaga nem része a játéknak, és azt biztonsá-
gi okokból mindig el kell távolítani, mielőtt a 
terméket a gyermekek kezébe adjuk.

•	Gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett 
játszhatnak a termékkel.

•	Felnőtt szerelje össze. Ügyeljen arra, hogy 
a gyermekek kizárólag összeszerelt állapot-
ban férhessenek hozzá a termékhez, annak 
valamennyi alkotóeleméhez, illetve kompo-
nenséhez.

•	Használat előtt mindig ellenőrizze, hogy nem 
láthatók-e sérülés vagy kopás jelei a terméken. 
A terméket csak kifogástalan állapotban 
szabad használni!

Útmutató
FIGYELMEZTETÉS!  
Sérülésveszély!

Figyelmeztetés. A füstöt vagy a port ne lélegez-
ze be.

1.	Töltsön kb. 180 ml hideg vizet egy edénybe 
(nem tartozék), és szórja bele egyenletesen a 
gipszport (A ábra).

Megjegyzés: az öntőmasszákhoz gumi keve-
rőpohár használatát javasoljuk, mivel rugalmas, 
ezáltal célzott öntést tesz lehetővé.
2.	A gipszmasszát kb. 1 percig alaposan keverje 

össze (A ábra).

3.	Öntse a gipszmasszát egyenletesen a 
műanyag formába, és oszlassa el a gipsz-
keveréket a forma üregeiben lévő résekből 
(B ábra).

Megjegyzés: a gipszmassza nagyon gyorsan 
szilárdul, ezért gyorsan kell feldolgozni.
4.	A gipszmasszát hagyjuk kb. 3 órán át pihenni.
5.	Öntse ki a felesleges vizet a műanyag 

formából, óvatosan vegye ki a gipszfigurákat, 
és azonnal tisztítsa meg a műanyag formát 
vízzel.

6.	Hagyja a gipszfigurákat kb. 24 órán át telje-
sen megszilárdulni.

7.	Fesse a gipszfigurákat tetszés szerint.  
Minden használat után tisztítsa meg az 
ecseteket.

Megjegyzés: vigyázzon arra, hogy a figurák 
gyakori érintése zsírréteget képezhet, ami meg-
nehezíti a figurák festését.

Tárolás, tisztítás
A terméket mindig száraz, tiszta és szobahőmér-
sékletű helyen tárolja, ha azt nem használja. A 
tárgyakról az esetleges maradványokat vízzel 
és enyhe tisztítószerrel távolítsa el. Minden 
használat után tisztítsa meg a tartozékokat. 
Védje a terméket a hőségtől és a közvetlen 
napsugárzástól.
FONTOS! Ne használjon éles tisztítószereket a 
tisztításhoz.

Tudnivalók a 
hulladékkezelésről

A terméket és a csomagolóanyagokat a 
hatályos helyi előírásoknak megfelelően 
semmisítse meg. A csomagolóanyagokat 

(például fóliatasakokat) tartsa távol a gyerme-
kektől. Az elhasználódott termék ártalmatlanítá-
sával kapcsolatos további információkat a 
települési vagy városi önkormányzattól tudhatja 
meg. A terméket és a csomagolást környezetkí-
mélő módon kell ártalmatlanítani.
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Az újrahasznosítási kód az újrafelhasz-
nálási ciklusba való visszavezetésre 
(újrahasznosítás) szánt különböző 

anyagok azonosítására szolgál. A kód az 
újrahasznosítási ciklus újrahasznosítási szimbólu-
mából és az anyagot azonosító számból áll.

A szerviz lebonyolítása
IAN: 491317_2407

	� Szerviz Magyarország 
Tel.:	 06800 21225 
E-Mail:	 deltasport@lidl.hu
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